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Kat  é566n pou  kdAapog Opolog paBdw, Aéywv, “Eyelpg, kal  pértpnoov TV

ve- verildi  bana kamis benzer degnege diyerek kalk ve- (o][ -0

G2532  G1325 G1473  G2563 G3664 G4464 G3004 G1453 G2532  G3354 G3588
vaov o0 ©¢ol, Kat 1o BuolaotAplovy, kal  TOUC TIpooKuvolvtag &v

tapinagini  -o Tanri'nin  ve- -0 sunagi ve- -0 tapinanlari -de
G3485 G3588  G2316 G2532 G3588  G2379 G2532 G3588  G4352 G1722
alt®.

orada

G0846

Bana baston uzunlugunda bir dl¢u kamisi verilip séyle dendi: “Git, Allahin mabedini ve sunagi 6l¢, orada ibadet
edenleri say!

Kal TV  aOAjv thv  €wbev TOoD  vaod, EkBale EEwbBev, kal  pNn
ve- -0 avluyu -o disarida -o tapinagin  disla disariya  ve- -degil
G2532 G3588  G0833 G3588  G1855 G3588  G3485 G1544 G1855 G2532  G3361
aluthv petphong Ot €600n Ttolc &Bveow, kal tTHv TOAV ThV  ayiay,
onu o] [ cinkda verildi  -o milletlere  ve- -0 sehri -0 kutsal
G0846  G3354 G3754  G1325 G3588  G1484 G2532 G3588 G4172  G3588  G0040

matfijoouowy  pRvag teocoepdkovta [kai]  Svo.
cigneyecekler ay kirk ve- iki
G3961 G3376  G5062 G2532  G1417

Mabedin dis avlusunu birak, orayi 6l¢me. Clnkud orasi Yahudi olmayanlara teslim edildi. Onlar mukaddes sehri
kirk iki ay sureyle ayak altinda cigneyecekler.

Kat  Swow tolg Suclv pdptuclv pou, kal  TpodnTeLOOUCLY NHEPQAG
ve- verecegim -0 iki tanigima benim ve- peygamberlik-edecekler gunler
G2532  G1325 G3588 G1417  G3144 G1473  G2532 G4395 G2250

XW\ilag Oblakoolag €&nkovta, TEPLBEPANMEVOL  OAKKOUG,.
bin iki-yUz altmis giymis cullar
G5507  G1250 G1835 G4016 G4526

iki sahidime kuvvet verecedim. Cula biiriinip bin iki yiiz altmis giin peygamberlik edecekler.”

OUtoi elow al Svo  €éAadiay, kat al 8o Auyvia, al EVWTILOV
bunlar vardir -o iki zeytin-agaci  ve- -0 iki kandillik -0 dnlnde
G3778  GI1510  G3588 G1417 G1636 G2532 G3588 G1417  G3087 G3588  G1799
to0 Kupiou Tth¢ Vg E0TMTEC.

-0 Rab'bin -0 yerylzdnun duranlar

G3588  G2962 G3588  G1093 G2476

Bu sahitler yerylziinin hakimi olan Rabbin huzurunda duran iki zeytin agaciyla iki kandilliktir.
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kat €l TG altolg Bélet  adwkioat, mdp  ékmopeveTal €K To0

ve- eger biri onlara isterse zarar-vermek ates  ¢ikiyor -den -0

G2532 G1487 G5100  GO846 G2309 G0091 G4442  G1607 G1537  G3588
OTOMATOC altv, kal  kateoBiel ToUG €xOpoUC aut®@v. kat €l TIG
agizlarindan onlarin  ve- yutuyor -0 dismanlarini  onlarin  ve- eger  biri
G4750 G0846 G2532  G2719 G3588  G2190 G0846 G2532 G1487  G5100
BeNfqon altoug adikioal, oltwg  &¢l altov  amoktavofjval.
isterse onlara zarar-vermek boyle gereken onu oldurdlmek
G2309 G0846 G0091 G3779 G1163 G0846 G0615

Bir kimse onlara zarar vermeye kalkisirsa, agizlarindan ates fiskirir ve dismanlarini yiyip bitirir. Onlara zarar
vermek isteyen herkes boyle 6ldirilmeye mahkimdur.

oltol #&youowv THv £fouciav KAEloat  TOV  ovpavdy, va PR 0eTOC
bunlar var -0 yetkisi kapatmak -o gogu —ki -degil yagmur
G3778  G2192 G3588  G1849 G2808 G3588  G3772 G2443  G3361  G5205

Bpéxn Ttag  AuEpag g Tmpodnteiag alt®v; kal  €Gouciav E&yxouow €l
yagsin -0 glnlerinde -o peygamberliklerinin  onlarin  ve- yetkisi var -de
G1026 G3588  G2250 G3588  G4394 G0846 G2532  G1849 G2192 G1909
TOv  08dtwv, otpédelv avtd i aiga, kal  matd€ar thy ViV v

-0 sularin cevirmek onlari -e kana  ve- vurmak  -o yerylzanu -ile
G3588  G5204 G4762 G0846  G1519 GO129  G2532  G3960 G3588  G1093 G1722
maon TANVR, 60akKLg ¢av  BeAfowolv.

her belayla ne-kadar-sik eger isterlerse

G3956  G4127 G3740 G1437  G2309

Bu sahitler, peygamberlik ettikleri stirece yagmur yagmasin diye gogu kapama yetkisine sahiptirler. Ayrica sulari
kana c¢evirme ve yeryUzUne her turli bela getirme yetkileri vardir. Bunu kag kez isterlerse yapabilirler.

kat  dtav TeENéowolv  THv  paptupiav  adt®v, T10 Bnpiov TtO avapaivov

ve- ne-zaman  bitirirler -0 tanikliklarini  onlarin -0 canavar -0 cikan

G2532  G3752 G5055 G3588  G3141 G0846 G3588  G2342 G3588  G0305
€K TG dPvooou  TooEl  pET  aQUT@V TIOAEpOV, KAl  VIKACEL auTolg,  Kal
-den -o dipsizlikten yapacak -ile onlar savas ve- yenecek onlari ve-
G1537 G3588  GOO12 G4160 G3326  G0846 G471 G2532  G3528 G0846 G2532

amoktevel altolc.
Oldirecek  onlari
G0615 G0846

Sahitlik vazifeleri sona erince dipsiz derinliklerden ¢ikan canavar onlarla savasacak, onlari yenip dldurecek.

kat 1o mtOpa  adtv  éml TG TAateiag g TOANewg TAG  MHEYAANG,

ve- -0 cesedi  onlarin -de -0 meydaninda -0 sehrin -0 bayak

G2532  G3588  G4430 G0846 G1909 G3588  G4113 G3588  G4172 G3588  G3173
AT KaAeltat Tveupatik®g Xodopa kat  Alyurtog, Omou  Kkal o} Koplog
ki cagrihr ruhsal-olarak  Sodom ve- Misir nerede ayrica -0 Rab
G3748  G2564 G4153 G4670 G2532  GO0125 G3699 G2532  G3588  G2962

alt®v éotaupwn.
onlarin  ¢armiha-gerildi
G0846 G4717

Cesetleri, temsilen Sodom ve Misir diye anilan buyuk sehrin ana caddesine serilecek. Cinkud onlarin Efendisi
orada carmiha gerilmisti.


https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1487.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2309.htm
https://biblehub.com/greek/91.htm
https://biblehub.com/greek/4442.htm
https://biblehub.com/greek/1607.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4750.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2719.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2190.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1487.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/2309.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/91.htm
https://biblehub.com/greek/3779.htm
https://biblehub.com/greek/1163.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/615.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1849.htm
https://biblehub.com/greek/2808.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3772.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/5205.htm
https://biblehub.com/greek/1026.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4394.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1849.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5204.htm
https://biblehub.com/greek/4762.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/129.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3960.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1093.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/4127.htm
https://biblehub.com/greek/3740.htm
https://biblehub.com/greek/1437.htm
https://biblehub.com/greek/2309.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3752.htm
https://biblehub.com/greek/5055.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3141.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2342.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/305.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/12.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/3326.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/4171.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3528.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/615.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4430.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4113.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4172.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3173.htm
https://biblehub.com/greek/3748.htm
https://biblehub.com/greek/2564.htm
https://biblehub.com/greek/4153.htm
https://biblehub.com/greek/4670.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/125.htm
https://biblehub.com/greek/3699.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/4717.htm

10

11

Kal  BAémouowy €K OV  Aa®v, Kat  GUuAQv, Kal  yAwooQv, kal

ve- goruyor -den -0 halklarindan  ve- kabilelerden  ve- dillerden ve-
G2532  G0991 G1537 G3588  G2992 G2532  G5443 G2532  G1100 G2532
€0V, O TTOpa autv fuépag TPEC kal  fuwou, kal  Td TTwpata
milletlerden -o cesetlerini  onlarin  gunler ug ve- buguk  ve- -0 cesetlerini
G1484 G3588  G4430 G0846 G2250 G5140  G2532  G2255 G2532 G3588  G4430
aldt®v o0k  Aadlouowv  tebfjvalr  €ig HVApa.

onlarin -degil birakiyorlar konulmak -e mezara

G0846 G3756  G0863 G5087 G1519  G3418

Her halktan, asiretten, dilden, milletten insanlar Gg¢ buguk guin streyle cesetlerini seyredecek. Cesetlerinin mezara

konmasina izin vermeyecekler.

kat ol katolkoOvteg émt TG  VAg xalpouowv &’ autolg, Kal
ve- -0 oturanlar -de -0 yerylzinde seviniyorlar -de onlarda ve-
G2532  G3588  G2730 G1909  G3588  G1093 G5463 G1909  G0846 G2532
evdpaivovtal, kal  Sdpa mépdouoty aMAlolg, Ot oltol, ol Svo
neseleniyorlar  ve- hediyeler gonderecekler birbirlerine ¢lnkd bunlar -o iki
G2165 G2532  G1435 G3992 G0240 G3754  G3778 G3588  G1417
npodfta, €Bacdvicav  tolG katowkodvrag €mt THG YA
peygamber iskence-etti -0 oturanlara -de -0 yerylziinde
G4396 G0928 G3588  G2730 G1909  G3588  G1093

Yeryuzunde yasayan herkes onlarin bu haline sevinip bayram edecek, birbirlerine hediyeler génderecekler. Cinku
bu iki peygamber yerylzinde yasayanlara ¢ok eziyet etmisti.

Kat  peta Tag tTpeElg ApEpag kal  fAuwou, Tvedpa  {wRg €K toD

ve- -den-sonra -0 ag gin ve- buguk  ruh yasamin -den -o

G2532  G3326 G3588  G5140  G2250 G2532  G2255 G4151 G2222 G1537  G3588
©¢col €lofj\Bev  év adtolg, kat  &otnoav Ml TOoUC TOdag aut@v;
Tanri'dan  girdi -e onlara ve- ayakta-durdular -de -0 ayaklarinda onlarin
G2316 G1525 G1722  G0846 G2532  G2476 G1909  G3588  G4228 G0846
kat  ®Ofog peyag Ememecev €L ToUG  Bewpolvtag altoud.
ve- korku bayik  dusti -e -0 gorenlere onlari
G2532  G5401 G3173  G1968 G1909 G3588  G2334 G0846

Fakat t¢ buguk gun sonra iki peygamber tekrar ayaga kalktilar. Cinkd Allah onlarin icine hayat nefesini tfledi.

Onlari gorenler dehsete dustu.

kat  fAkouvoav Qwvig peYAANg €k to0 oupavoDd, Aeyouong
ve- isittiler sesini yuksek -den -0 gOkten diyen
G2532  GO191 G5456 G3173 G1537 G3588 G3772 G3004
QO8e. Kal  avéBnoav  €ig OV  olpavov év T vedeNn;
buraya ve- ciktilar -e -0 goge -de -0 bulutta
G5602 G2532  G0305 G1519 G3588 G3772 G1722 G3588  G3507
avtoug ol €xOpol aut@v.

onlari -0 dismanlart  onlarin

G0846 G3588  G2190 G0846

auTolg,

onlara
G0846

Kat
ve-
G2532

‘AvdBate
¢ikin
G0305

¢Bswpnoav
gorduler
G2334

iki peygamber gokten gelen yiiksek bir sesin, “Buraya cikin!” dedigini isittiler. Sonra diismanlarinin gézii 6niinde
bir bulut icinde semaya yukseldiler.
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https://biblehub.com/greek/2334.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2190.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
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Kat  év ékelvn T Wpa  EéyEvero OElOMOC MEyag, kal  TO S6ékatov  TfQ
ve- -de o} -0 saatte oldu deprem  buyuk  ve- -0 onda-biri -0
62532 G1722  G1565 63588 G5610  G1096 G4578 G3173 G2532 G3588 G1182 G3588
TIONEWG  €Tecey, Kal  ArmektavOnoav €v ™™ OELOUQ, ovopata  avepwtwy
sehrin yikildi ve- oldaraldu -de -0 depremde adlar insanlarin
G4172 G4098 G2532  GO615 G1722 G3588  GA4578 G3686 G0444

XAdbeg Emrd. kal ol Aourtol EudoBoL  éyévovto, kal  Edwkav 66%av
bin yedi ve- -0 geri-kalanlar  korkulu oldular ve- verdiler  yucelik
G5505 G2033  G2532 G3588  G3062 G1719 G1096 G2532  G1325 G1391
™ Oe® o0 oUpavodl.

-0 Tanri'ya -o goégun

G3588  G2316 G3588  G3772

Tam o anda siddetli bir deprem oldu, sehrin onda biri yikildi. Depremde yedi bin kisi can verdi. Sag kalanlar

dehsete dustp semadan hakim suren Allaha hamdettiler.

‘H Ovat N Sdeutépa amfABev. dou, N Ovat A Tpltn  Epxetal
-0 vay -0 ikinci gecti iste -0 vay -0 dgcuncu  geliyor
G3588 G3759  G3588  G1208 G0565 G3708  G3588 G3759  G3588  G5154 G2064
tayu.

cabuk

G5035

Ikinci felaket gecti. Iste, Giclincii felaket tez geliyor.

Kat o EBSopog dAyyehog €odATilosv;  Kal gyévovto  dwval peyaiat  év
ve- -0 yedinci melek boru-caldi ve- oldu sesler yuksek -de
G2532 G3588  G1442 G0032 G4537 G2532  G1096 G5456 G3173 G1722
™™ olpav®, Agyovteg, ‘Eyeveto Baoweia tol kbéopou, TOD  Kuplou
-0 gokte diyenler oldu -0 krallgi -0 dunyanin -0 Rabbimizin
G3588  G3772 G3004 G1096 G3588  G0932 G3588  G2889 G3588  G2962
Ap®v, Kal to0 Xplotod avtod, kal Baow\evoel el¢ ToU¢ aikvag Thv
bizim ve- -0 Mesih'in ~ O'nun ve- krallik-stirecek -e -0 ¢aglara -o
G1473 G2532 G3588  G5547 G0846 G2532  G0936 G1519 G3588  GO165 G3588
atwvwv.

caglarin

G0165

Yedinci melek borazanini Ufledi. Gokte ylksek sesler duyuldu. $oyle diyorlardi: “Dinyanin hakimiyeti Efendimiz

Allahin ve Mesihinin oldu. O ebetler ebedince saltanat stirecek.”

kat ol elkool Téooapeg TpeoPutepol, ol évwmiov  tod  ©eod KaBnpevol
ve- -0 yirmi dort ihtiyar -0 oninde -o Tanri'min  oturanlar
G2532 G3588  G1501 G5064 G4245 G3588  G1799 G3588  G2316 G2521

¢l TOUG Opdvoug  aut®v, Emecav €M TA TpoowTtia  aut®v, Kal

-de -o tahtlarinda onlarin  dustiler -e -0 yuzUsti onlarin  ve-

G1909 G3588  G2362 G0846 G4098 G1909 G3588  G4383 G0846 G2532
Tpooskvvnoav  TQ Oe,

tapindilar -0 Tanri'ya

G4352 G3588  G2316

Sonra Allahin huzurunda tahtlarinda oturan yirmi dort ihtiyar yluzisti yere kapandilar. Allaha secde edip soyle

dediler:


https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/1565.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5610.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/4578.htm
https://biblehub.com/greek/3173.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1182.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4172.htm
https://biblehub.com/greek/4098.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/615.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4578.htm
https://biblehub.com/greek/3686.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/5505.htm
https://biblehub.com/greek/2033.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3062.htm
https://biblehub.com/greek/1719.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/1391.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3772.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3759.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1208.htm
https://biblehub.com/greek/565.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3759.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5154.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/5035.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1442.htm
https://biblehub.com/greek/32.htm
https://biblehub.com/greek/4537.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/5456.htm
https://biblehub.com/greek/3173.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3772.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/932.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2889.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5547.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/936.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/165.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/165.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1501.htm
https://biblehub.com/greek/5064.htm
https://biblehub.com/greek/4245.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1799.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/2521.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2362.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/4098.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4383.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4352.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
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Aéyovteg, EOyxaplotoOpév ool  Kopie 0O Oegog o6 Mavtokpdtwp, o

diyerek tesekkur-ediyoruz sana Rab -0 Tanri -0 Herseye-Glg¢-Yeten -0

G3004 G2168 G4771 G2962  G3588 G2316  G3588  G3841 G3588
v, kat o nv, {kat o gpYOuevoC OTL €\npag thv  Suvaulv
var-olan ve- -0 var-olan ve- -0 gelen cunkd aldin -0 gucdnad
G1510 G2532 G3588 G1510 G2532 G3588  G2064 G3754  G2983 G3588  G1411

oou  THV  MeydAnv, kal  ¢Pacilevoag.
senin -0 bayuk ve- krallik-strddn
G4771  G3588 G3173 G2532  G0936

“Ey kadir Rab Allah! Ezelden ebede kadar var olan sensin. Sana sukrediyoruz, ¢cunkd buytk kudretini kusanip
Saltanat sirmeye basladin.

Kat T@ €0vn wpyioBnoav, kal  AAGev § opyn oou, kat o6
ve- -0 milletler  6fkelendi ve- geldi -0 gazabin senin ve- -0
G2532  G3588  G1484 G3710 G2532  G2064  G3588  G3709 G4771  G2532  G3588

Kalpdg TV  vekp@v  KplBRval, kat  6ol0vat tOv  pwoBov toig Soulolg oou,

zamani -0 olulerin  yargilanmak ve- vermek -o oédala -0 kullarina  senin
G2540 G3588  G3498 G2919 G2532  G1325 G3588  G3408 G3588  G1401 G4771
ol TpodATaLg, kal  Tolg dyiolg, kKal  Ttolg ¢doPoupévol; TO dvopd

-0 peygamberlere ve- -0 kutsallara ve- -0 korkanlara -0 adindan
G3588  G4396 G2532  G3588  G0040 G2532  G3588  G5399 G3588  G3686

oou, ToUG HLKpoUG kal  Toug pMeyaloug, kat  SwadbBelpat toug SadBeipovrag

senin -0 kiguklere  ve- -0 blydklere  ve- yok-etmek -0 yok-edenleri
G4771  G3588  G3398 G2532 G3588  G3173 G2532  G1311 G3588  G1311

v  yhv

-0 yeryuzunu

G3588  G1093

Milletler gazaba gelmislerdi, fakat simdi senin gazabina ugradilar. Olilerden hesap sormak, kullarin olan
peygamberleri, muminleri, kiguk olsun buyuk olsun, sana hirmet edenleri 6dullendirmek ve yerytzinu
mahvedenleri mahvetmek zamani da geldi.”

kat  Avolyn © vaog to0 ©¢o0d o &v ™ olpav®, kal

ve- acildi -0 tapmnagr  -o Tanri'nin -0 -de -0 gOkte ve-

G2532  G0455 G3588  G3485 G3588  G2316 G3588 G1722 G3588 G3772 G2532
0Hin n KIBwtdg Thg  SLabnkng avtod év ™ va® avtod.
goérindid  -o sandigi -0 antlasmasinin - O'nun  -de -0 tapinaginda O'nun
G3708 G3588  G2787 G3588  G1242 G0846 G1722 G3588  G3485 G0846
Kal  éyévovto daotpamai, kat  dwvai, kat  Ppovtai, Kal  oelwopog,  Kal
ve- oldu simsekler ve- sesler ve- gok-gurultuleri  ve- deprem ve-
G2532  G1096 G0796 G2532  G5456 G2532  G1027 G2532  G4578 G2532

XaAala  peydAn.
dolu bayak
G5464 G3173

Bundan sonra Allahin semada olan mabedi agildi. Mabette Onun Ahit Sandigi gérindd. O anda simsekler ¢akti,
ugultular isitildi, gok gurledi. Yer sarsild, siddetli bir dolu firtinasi koptu.
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https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
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https://biblehub.com/greek/3485.htm
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https://biblehub.com/greek/2532.htm
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